Когда Се Чухун последовал за Бай Сымином на выход, его лицо не выражало абсолютно никаких эмоций. Одноклассники думали, что его зовут расспросить о полученной травме, и лишь Чжоу Шии полагал, что это проявление личной предвзятости.

Только сам Се Чухун знал, что дело вовсе не в этом.

Оба, один за другим, вышли из класса и не сбавили шаг. Молчаливо миновав лестничный пролёт, они ровным шагом направились в дальний конец коридора.

Сидевший на задней парте Чи Че покуривал через соломинку ванильное молоко Ся Ваньли. С первого же взгляда заметив странное поведение Чжоу Шии, он с многозначительной усмешкой протянул:
— Старый Бай, возможно, просто позвал Чухуна расспросить обстановка, чего ты так нервничаешь?

Чжоу Шии, разумеется, не мог выносить на свет все эти сложные хитросплетения. Он уже собирался отделаться какими-то туманными фразами, как его перебил недовольный бормочут Ся Ваньли, оставшийся без молока:
— Боится, что Чухун выложит всё о его тёмных делилках. На его месте я бы тоже напрягся... Ай! Ты снова меня щелкнул!

Ся Ваньли прикрыл руками раскрасневшийся от щелчка лоб и собирался ущипнуть Чи Че, широко распахнув круглые глаза и сердито надувшись.

Не вынимая соломинки изо рта, Чи Че лениво подпер щеку рукой и произнес:
— Ты же каждый день только и делаешь, что расхваливаешь Чухуна, так почему же совсем не принимаешь его слова близко к сердцу? Как это бессердечно.

Ся Ваньли возмутился:
— С чего это я не принимаю!

Чи Че усмехнулся:
— Если бы принимал, стал бы постоянно говорить, что Шии плох? По-твоему, Шии недостаточно хорош в куртке Чухуна или симпатия Чухуна к нему недостаточно очевидна?

— Ой, да чтоб тебя! Почему ты тоже зовешь его Шии?!

— Ого, ревнуешь?

— Да с чего мне ревновать, катись отсюда!

— Расслабься, больше всего я всё равно люблю тебя.

Произнеся это, Чи Че от собственных слов едва не скривился в улыбке.

Как один из двух людей в классе, помимо Се Чухуна, оказавшихся ближе всего к этому новенькому, Чи Че, послушав «Предысторию Шии», которую вовсю раструбил болтун И Мин, ужасно заинтересовался. Чем больше он слушал, тем меньше верилось в правдивость этой истории, поэтому он среди ночи связался с надежными друзьями из Третьей средней школы, чтобы во всём разобраться.

А именно — узнать истинную причину перевода Чжоу Шии.

Чжоу Шии было совершенно не до того, чтобы слушать их пикировки. Он рассеянно пялился на лежащий перед ним текст на классическом китайском языке, опасаясь, как бы затаивший обиду Бай Сымин не учинил какой-нибудь произвол, как вдруг сверху на него упала широкая тень.

Стараясь не мешать остальным ученикам заниматься утренним чтением, завуч наклонился и заговорил прямо над ухом Чжоу Шии:
— Как освоился в классе?

Этот завуч, если не считать избыточного выпадения волос, был еще довольно молоденек, а выражение лица имел доброжелательное, но Чжоу Шии прекрасно понимал: раз он примчался сюда лично, то явно не ради расспросов о его адаптации.

И действительно, после нескольких дежурных фраз и похвалы в адрес куртки Чжоу Шии завуч перешел к её истинному владельцу:
— А где Чухун? Он в туалет ушел?

Чжоу Шии ответил честно:
— Учитель Бай позвал его выйти.

— С чего это его вызвали в такое время? Я только что проходил мимо кабинета учителя Бай, там никого не было.

Лицо завуча помрачнело от тревоги, всё его существо излучало спешку, и стоило ему умолкнуть, как его окликнул другой преподаватель.

Чжоу Шии уловил лишь обрывки фраз — кажется, речь шла о том, что срочно потребовалось его экспертное мнение.

Делать было нечего, и завуч, повернувшись обратно к Чжоу Шии, попросил:
— Шии, выручай, поищи их. У меня сейчас срочные дела, как найдешь — пусть Чухун сразу идет ко мне в кабинет.

Чжоу Шии опешил:
— ...Прямо сейчас?

— Да-да, будь добр, сделай одолжение, а я потом в качестве компенсации дам тебе решить свой фирменный сборник математических тестов.

Чжоу Шии: «?»

Математических тестов?

— Я гляжу, по остальным предметам у тебя всё неплохо, западает только математика. Не унывай, для гуманитария плохая математика — это вполне...

Стоявший рядом учитель нетерпеливо позвал:
— Завуч Тан?

Завуч Тан торопливо замахал руками:
— Да-да, уходим, уходим. Ну всё, Шии, договорились, с меня математические тесты!

Чжоу Шии: «???»

Стоило новому ученику застыть с выражением полного потрясения на лице — то ли я сошел с ума, то ли этот завуч, — как сидевшие вокруг и гревшие уши одноклассники дружно прыснули со смеху.

Чи Че держался еще более-менее, смеясь с чистой совестью, а вот остальные повели себя иначе: издав пару смешков, они неловко осели, словно чувствуя вину за недостаточно близкие отношения и опасаясь, что этот смех звучит так, будто они пользуются положением Чжоу Шии.

Вынужденно оказавшись в коридоре, Чжоу Шии погрузился в молчание.

Он перевелся в эту школу всего второй день, а на него уже возложили ответственную миссию по поиску людей. И кого? Своего номинального «соперника в любви» и «парня»!

Хотя Чжоу Шии был здесь новеньким, он уже успел составить общее представление о том, какие места в школе оживленные, а какие безлюдные.

Миновав по коридору центральный лестничный пролёт, он пошел в противоположную сторону. Чем дальше он продвигался, тем менее усердным становилось утреннее чтение в классах по левую руку.

Класс гуманитариев выпускного года располагался на первом этаже. Если дойти до самого конца и завернуть за угол, там окажутся склад лабораторного оборудования и музыкальный класс. Солнечный свет сюда, казалось, не заглядывал даже раз в неделю, и редкая душа заглядывала в расположенную поблизости уборную.

Се Чухун перед одноклассниками еще кое-как притворялся, но перед Бай Сымином в этом не было ни малейшего смысла.

Его небрежный вид — он подпер щеку рукой и отвел взгляд в сторону — ни капли не напоминал ученика, но Бай Сымин никогда не делал ему замечаний, потому что за закрытыми дверями и сам вел себя совсем не как учитель.

— Я много раз спрашивал Сестру Яо, зачем тебе понадобилось столько денег, но она мне не говорит, — нахмурился Бай Сымин. — В прошлом году в предпоследнем классе это еще куда ни шло, но сейчас ты уже выпускник, Чухун.

Се Чухун лишь хмыкнул носом в знак того, что слушает.

Подобные разговоры велись уже неоднократно, и сводились они из раза в раз к одним и тем же трём фразам.

В спокойные моменты — вроде нынешнего. Или в напряженные — вроде того дня, когда он окатил его водой.

Се Чухун как раз в третий раз пересчитал птичий помёт, оставивший следы на выходящих в коридор окнах, как вдруг количество белых точек на стекле не сошлось — в оконной раме появился кто-то в его джинсовой куртке, выглядевший весьма привлекательно.Бай Сымин, стоило ему уловить едва заметную тень улыбки на губах Се Чухуна, тут же проследил за его взглядом и обернулся.
Никого.
Мужчина, наконец, не выдержал этого равнодушия со стороны юноши и, сняв очки, приобрел по-настоящему властный вид: Как долго ты собираешься притворяться? Се Чухун, недостаточно того, что ты каждый раз занимаешь первое место по успеваемости в Третьей средней школе. Если так пойдет и дальше, я не могу обещать, что не приду поговорить с твоей матерью.
Услышав последние слова, лицо Се Чухуна помрачнело. Он сел ровно и спросил: Опять хочешь поссориться?
Бай Сымин ответил: Я просто не могу понять: ты ведь явно можешь учиться лучше, почему не хочешь?
Он прекрасно знал ответ, но в прошлый раз их разговор закончился вспышкой гнева Се Чухуна и дракой именно из-за того, что он упомянул его семью.
Но Се Чухун не отступил ни на шаг: Насколько же высоки твои ожидания, если первое место в году для тебя ничего не значит? Я уволился, как ты и хотел, разве нельзя оставить друг друга в покое?
Бай Сымин опешил: ...Ты уже уволился?
А разве нет, после того скандала? — Се Чухун, привыкший в школе держать лицо и сдерживать эмоции, сам признавал, что наедине с ним ведет себя довольно резко. — Спасибо тебе, вышвырнули на улицу.
Вспоминая отношение Сестры Яо к Се Чухуну, Бай Сымин в это не поверил.
Начальство, вот и всё. Я ему давно не нравился, — безразлично бросил Се Чухун.
Он всегда знал, что управляющий к нему неровно дышит. С тех пор как Сестра Яо пожалела его и перевела с должности официанта на певца, тот затаил обиду. Но Се Чухуну было лень спорить: время все равно подходит к концу, не хочешь работать — не надо.
В классе были плотно задернуты шторы, царил полумрак. Вспыльчивый юноша быстро отходил, и спустя пару фраз он снова расслабленно откинулся на парту. Его презрительное выражение лица под оправой очков совершенно не вязалось с серо-белой школьной формой ученика выпускного класса.
Каждый раз, глядя на такого прямолинейного человека, Бай Сымин невольно забывал о его возрасте. Родинка на левой мочке уха выглядела так притягательно и до боли знакомо.
Се Чухун искоса взглянул на него: Надеюсь, сегодня ты хотя бы не пьян?
Как будто они снова забыли, кто есть кто.
Бай Сымин опустил глаза: ...Прости.
Се Чухун хмыкнул: Подумаешь, выпил лишнего, прижался — губами даже не коснулся, к тому же получил от меня пинка. К чему эти извинения?
Их история была до безобразия простой.
Они впервые встретились в баре. Бай Сымин только расстался со своим парнем, говорят, прорыдал всю ночь и от отчаяния напился. Будучи не в себе, он ворвался в чужую кабинку, схватил первого попавшегося официанта, похожего на бывшего, и полез целоваться, за что тут же получил удар ногой.
Так что Чжоу Шии вообще не стоило переживать. Тот, кто когда-то пнул Бай Сымина, сейчас жив-здоров и сидит с ним за одной партой. Никаких запретных отношений между учителем и учеником, в лучшем случае — попытка увидеть в одном человеке другого.
А снаружи, под окном, человек, который даже не подозревал, что Се Чухун уже вплел его в свой рассказ, сидел на корточках, терзаясь от любопытства.
Чжоу Шии как ни прислушивался, ничего не мог разобрать. Он понятия не имел, что происходит внутри, знал лишь одно: атмосфера там была явно не из легких, и если он вломится сейчас, его, чего доброго, разнесут на куски.
Вчера вечером, когда он пинал того мужчину, он не разглядел лица классного руководителя, иначе вел бы себя куда тише — без очков Бай Сымин выглядел крайне опасно.
Тогда зачем ты притворяешься с Чжоу Шии? — спросил Бай Сымин.
Се Чухун ответил: Кто тебе сказал, что я притворяюсь? Неужели не видел, что на нем вся одежда из моего шкафа?
Бай Сымин замолчал на несколько секунд: ...Когда вы начали встречаться?
Недавно, в тот самый день, когда облил тебя, — Се Чухун подпер голову рукой.
С некоторых пор Бай Сымин казался ему очень неплохим учителем. За все годы учебы он не встречал никого проницательнее и ответственнее.
Вот только у обоих характер был не сахар. Стоило отбросить формальности, как они тут же переходили к колкостям и конфликтам.
В этот раз Бай Сымин первым пошел на попятную. Он смягчил голос и нахмурился: Мне все равно, что между вами происходит, но над моими словами ты должен всерьез задуматься. Твои конкуренты на экзамене — это не ученики нашей школы, я знаю, что ты сам хочешь сдать лучше.
Се Чухун отвел взгляд: Я на большее не способен.
Бай Сымин впился в него взглядом: Ты каждый раз заводишь эту пластинку. Если назовешь мне хоть одну причину, почему ты не можешь сдать хорошо, я больше никогда не буду тебя об этом просить.
Се Чухун не стал отвечать, а вместо этого спросил: Ты, небось, все еще думаешь, что я вожу тебя за нос, говоря о романе с Чжоу Шии? Он сейчас прямо за дверью.
Бай Сымин замер.
Се Чухун продолжил: Слухи о том, что его перевели из-за драк — просто смех. Он боится тебя до смерти, и если он и полез драться, то только от безысходности. Вчера он тебя пнул, уверен, теперь ночами не спит, волнуется. Хочешь проверить? Позову его, и он тут же войдет.
Бай Сымин едва успел приоткрыть рот, как дверь класса распахнулась.
Чжоу Шии с выражением решимости на лице стоял на пороге: Поговорили уже? Се Чухун, выходи!
От этого тона и напора Се Чухуну захотелось присвистнуть.
В ту секунду, когда Чжоу Шии вышиб дверь, он чувствовал себя героем, но, встретившись взглядом с Бай Сымином, тут же пришел в себя. Вытянув шею, он слабо добавил: Это не я ищу, это завуч Тан...
Что тут скажешь.
Он почувствовал, что только что перегнул палку.
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